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®YHKIIUOHAJIBHBIE PASHOBUJIHOCTH U TIPATMATHYECKHWI MOTEHIIUAT
OTBETOB B JTUAJIOTHYECKOM EJUHCTBE

B crathe uccnenyroTcs GyHKIMH OTBETa KaK KOMIIOHEHTa BOIPOCHO-OTBETHOTO JTHAJIOTHYECKOro enuHCTBa. HecMoTps
HA MHOTOYHUCJICHHBIC UCCIICIOBAHUS JAHHOM MPOOJIEMBI, HE CYIIIECTBYET €AMHOTO MHEHHSI OTHOCUTEIBHO MPUHITUIIOB U
KpUTEPHUCB KJIACCH(DHUKAIIMU OTBETOB B JIMHTBUCTHKE. ABTOP OmnpeaenseT U 0000maeT BO3MOXKHBIC MOAXOIbI K H3yde-
HHUIO OTBETOB, OIUCHIBAET UX CBA3b C BONPOCAMH B CTPYKTYpE AHATOTMYECKOrO €IWHCTBA, PACCMATPUBAET OTBET KaK
JIUHTBUCTHYCCKUI 00BEKT, 00JIaaaron il 00nbIM (DyHKIIMOHATIBHEIM MTOTEHIMAIOM. BEIsBieHa crienuduka oTBeTa B
KOHTEKCTE, PACCMOTPEHBI TIparMaTHYeCcKue acleKThl (PYHKIIMOHNPOBAHUS OTBETA B Pedd. THUIIOJOTHS OTBETA BKIIIOYACT
TIPSIMOH M aCCOIIMATUBHBIN OTBETHI, YMOTYaHHE ¥ MOTIaHUE.

Knioueswvie cnosa: oTBeT, BOIPOC, AMATOTHYECKOE EAUHCTBO, IPSMOH OTBET, ACCOIIMATUBHBIA OTBET, YMOJIYaHUE, MOJI-
4yaHue, Knaccupuranusi, QyHKIHsL.

Bompoc, oTBeT 1 BOIIPOCHO-OTBETHOE €IUHCTBO KaK SIBJICHUA SI3bIKA M PEUU YACTO SIBIISIOTCS MpeaMe-
TaMU TEOPETHUYECKOTO HCCcienoBaHus. 3apyOeXHble U OTEYECTBEHHBIC JIMHTBUCTHI TOAXOMAT K U3yYCHUIO
BOIIPOCA M OTBETA C Pa3HBIX TOYEK 3PEHUS, pacCMaTpUBas WX C MO3UIUN TEOPUH PEUEBBIX aKkTOB [24; 25],
TEOPUH TUATOTHIECKON peun [26], TMHTBUCTUKY TeKcTa [12], KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH [23].

Bormpoc u otBeT ABIAIOTCS 0a30BEIMH KOMIIOHCHTAMH JAHAJIOTHYSCKOTO SIUHCTBA M CBSI3aHBI MEXITY
c000if (opMaTbHO-COIEPIKATENEHBIMA OTHOMIEHUSAMH. J{Manornyeckoe eInHCTBO BKIIIOYAET CTUMYIHPYIO-
HIYI0 U pearupyromylo periiki, OHO 00JIaaeT KOMMYHHKATUBHON IIEIOCTHOCTHIO, KOMMYHHKATUBHON WH-
TEHIMEH, JOrMKO-CEMaHTHYeCKOH cooTHeceHHOCTho [6. C. 50]. Bonpoc B cOBpeMEHHOI JTMHIBUCTHKE HC-
CJIETyeTCsl B COTIOCTABJICHUH C OTBETOM, TaK KaK B COOTBETCTBHHU CO CBOEH KOMMYHWKAaTUBHOW (pyHKIHEH
000 BOTIPOC OpUEHTHPOBAH, TIPEXKIE BCETO, HA OTBET KaK €CTECTBEHHYIO PEUEBYIO PEAKITHIO.

M.M. baxTus o0pariaeT BHUMaHKiEe Ha TOT (DaKT, YTO «... CAYIIAIOIINUN, BOCIPHHUMAsS U TIOHUMAsl 3Ha-
YEHUE PeYH, OJHOBPEMEHHO 3aHMMAET MO OTHOLICHUIO K HEW aKTHBHYIO OTBEeTHYIO mo3unuio» [1. C. 246].
Cornacuo xonnenmwu [1.B. 3epHenkoro, BONpoc U OTBET OTHOCITCA K «OCHOBHBIM TOITMKAJIHHBIM PEYEBHIM
aKTaM, HECYIIMM IJIaBHYIO IIparMaceMaHTH4ecKylo HH(popMaIuio B TUcKypcey». Bompoc «peanuzyercs Bo-
MIPOCUTEIILHOW WU MOBEIUTEILHOW (OPMOI MPEATOKESHHUSI, IIETBI0 SBISETCS 3arpoc WHGOPMAIUHN Y CITy-
maromero. AJieKBaTHasi peakius CIyIIaroIlero mpeacTaBieHa pedeBbIM akToM oTBeT». OTBET, B CBOIO Ove-
penb, «... MPEICTaBIIeT COOTBETCTBYIOIIEE BepOalbHOE JCHCTBHE, BBI3BIBAEMOE MPEIIICCTBYIOMIUM pede-
BBIM aKTOM BOIIPOC M PEATU3yeTCs OBECTBOBATEIBHBIMU M BOIPOCUTEIEHBIMUA (DOPMaMU TPEITIOKCHHUSL.
HeBepOanpHBIM COOTBETCTBHEM JIaHHOTO PEYEBOTO aKTa MOTYT CIY>KHUTh ABM)KEHHUS W JKECTHI CIYIIAIOMIETO,
TaKue, HalpuMep, Kak KHBOK TOJIOBOH, yibpiOka u ap.» [10. C. 90—-91].

B.J1. leBKuUH u3y4aeT BOIPOC B TECHOM CBA3M C OTBETOM. [0 €ro MHEHHIO, BOIIPOCHI «yXKE COAEPKAT B
CBOEM COCTaBE HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI OTBETA U B U3BECTHOM CTENEHM MOACKa3biBaloT oTBeT» [9. C. 97]. V.
JlemHEpT TpeUIaraeT paccMaTpUBaATh B3aMOCBSI3H BOMPOCA M OTBETA, aKTyaM3UPyEeMbIe Ha TPEX ypPOBHSIX:
1) HM3IKH ypoBeHb (B TEPMHUHOJIOTHH YYEHOT0), KOTOPBIH MperCcTaBiseT co00i HEKYI0 pa3HOBUAHOCTH CO-
[UATBHOTO B3aMMOJCHUCTBUS MEXIY JIOAbMHU; 2) CPEIHUN YPOBEHb, WM CIIOCOOHOCTH K OOIICHHUIO Ha eCcTe-
CTBEHHOM $3bIKE€; 3) BBICIINN ypOBEHb, HA KOTOPOM BOMIPOCHI U OTBETHl PACCMATPHUBAIOTCS C MO3UIIMUA HX
OpraHM3allii B TaMSTH, a TakKKe IMOWCKa XpaHsmehcs B Hel mHpopmanuu. Jlamee BOMPOCHO-OTBETHHIE
€IMHCTBA XapaKTEPU3YIOTCSA KaK CTHAHOApMHble U Hecmandapmuvlie W TOAPa3ACISIOTCS Ha YeThIpe CTaH-
JapTHBIE KOMOWHAITUH:

1. CipaBOYHBIH BOIIPOC — MH(GOPMATHBHBIN OTBET:

— Cronvko cetiyac epemeHnu?

-3.25.

2. Bommpoc-ipocr6a — oTBET-ACHCTBHE:!

— He moenu 6v1 Bt nepedams conw?

(Conv nepedaemcs).

3. JIroOe3HbIi BOIIPOC — JIF0OE3HBIN OTBET:

— Kax But cebs ywyscmsyeme?
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— Cnacubo, xopouto.

4. Ctparernyeckuil BOIPOC — CTPATETUYECKUN OTBET:

— Kmo crazan mebe, umo moi moxcews oumu ciooa?

— A kmo ckaszan, umo s ne mo2y?

«Korga oOMeH BOMPOCHO-OTBETHBIMU DPEIUTMKAMH OCYIIECTBISIETCS MpPU CTAHIAPTHBIX KOMOWHALMSIX
THUIIOB BOIIPOCOB U OTBETOB, AUAIOT BOCIIPUHUMAETCS KaK TUIMHYHBIN U 0ObIYHBIN. [Ipy HecTaHIapTHBIX KOM-
OMHAIMSIX BOIPOCHO-OTBETHOE B3aMMOJICHCTBHE BOCIPUHUMAETCS TNO0 Kak OecCMBICIEHHOe, JTH00 KaK Heec-
TECTBEHHOE, HapyIIaloliee OOBIYHBINA 0OMEH peryinKaMu, MO0, HaKOHell, Kak cMetranHoe» [13. C. 260-261]:

1. CripaBOYHBIN OTBET — JIFOOE3HBI OTBET:

— Kax Buvt cebs wyscmayeme? (Aapecar mormai B aBapHio)

— Cnacubo, xopowo, a Bui?

2. Bompoc-nipockba — HHQOPMATHBHBIA OTBET:

— YV Bac ecmv coaua ¢ oonnapa?

— Jla. (be3 6caxoco conymcmeyioujezo oeticmeus);

3. CtpaTernueckuii BOnpoc — MHQOPMaTUBHBIN OTBET:

— Kax orce Boi conocosanu 3a Huxcona?

— Hy, cnauana s 6Hec c8oe ums 6 Cnucok uzbupamenetl, 3amem s ...;

4. JTroGe3HbIi Bonpoc — MH)OPMATUBHBIN OTBET:

— Kax nooicusaeme?

— Yorcacno. B npowinom mecaye 3adasunu moro cooaxy, nomom...[13. C. 262].

[Ipn wccnenoBaHUM KOMMYHUKATHBHBIX OCOOCHHOCTEH OTBETHBIX PEIUIMK B COCTAaBE BOIPOCHO-
OTBETHBIX €JUHCTB BBIAEIAIOT J1BA BUJa MOJOOHBIX pervK: 1) nHGOpMaTUBHO AOCTATOYHBIE; 2) HHPOpMA-
THBHO M30bITouHEIC [22. C. 99]. OmHAaKo B AEHCTBUTEIHLHOCTH MOYKET BO3HHKATH COBEPIICHHO HEOXKHIaH-
HBIA OTBET, CIIOCOOHBIN CMEHUTH TEMY Pa3roBOpa M MPUATh eMy a0COIIOTHO APYTON XapaKkTep W HampaBiie-
nue. Tak, E.B. BoxpelmeBa aHanu3upyer Kak CTaHAapTHBIC (TUIUYHBIC), TAK M HECTAHAAPTHBIC (HETHIINY-
HbIe) BUABI OoTBeTOB. OHa MpemiaraeT ClexyrolIylo KilaccH(UKAIHUI0 OTBETOB, MOCTPOCHHYIO HA CTEIICHU
COOTBETCTBHSA COJIEP’KaHMS OTBETOB XapaKTepy BOIMpoca:

1) mpsiMOii OTBET: OTBETHOE BBICKAa3bIBAaHHE, KOTOPOE COMCPKHUT TOUHYIO MHPOPMAIHIO B COOTBETCT-
BHU C CEMaHTHYECKUM XapaKTEpOM 3ampoca;

2) accOIMaTUBHEIN OTBET: HE UMEET SIPKO BBHIPAKCHHON CEMAaHTHYECKOH CBS3H C BOIPOCOM, OCHOBBI-
BaeTCsl Ha MOATEKCTE, aHAJIOTHH, MPEIBIIYIIEM OMbITE COOECETHHKOB, B HEM 3allpalinBaeMasi HHPOpMaIHst
COJCPIKUTCSI UMILTUIIUTHO;

3) YKJIOHYHBBIN OTBET: SIBISETCS PE3yNIbTATOM HEXellaHUsl coOeCeTHUKA OTBEYAaTh Ha BOMPOC HITH XKe
€ro CTPEeMJICHUS] CMEHHTh TEMY Pa3roBOpa, B TAKOM OTBETE OTCYTCTBHE 3KCILTHLIUTHON MH(pOpManuu o0y-
CIIOBITUBACTCS] HE KOMITPECCHEl OTBETA, & CO3HATEIILHBIM YKJIOHEHHUEM OT HETO;

4) OTCYTCTBHE OTBETa: OJWH M3 TOBOPSIINX CChUIaeTCS Ha (aKT HAIWYHS HEAOCTATOYHOH mH(pOopMa-
LMY TI0 JAHHOMY BOTIPOCY HWJIM K€ Ha TIOJHOE OTCYTCTBHE MH(pOpPMAIHU. 3MeCh BO3MOXHO HCIIOIH30BAHNE
CIEeNYIONUX KOHCTPYKIUi: I don’t know, I haven’t the least idea, I know no more than you u 1. . Takoro
polla OTBETHI, Kak mpaBmiio, oopeiBatot becexy [7. C. 110-112].

[lo KONMMYECTBEHHOMY COOTHOIIIEHHIO BEIIENEHHBIX BBIIIE BHIOB OTBETOB CAMBIMU PAaCIpOCTPaHEHHBIMH
SIBIISIFOTCS TIpsiMble 0TBETHI (60,3 %), BTOPHIMHU TI0 YaCTOTHOCTH CIEAYIOT YKJIOHYKBBIE OTBETHI (23,2 %), 3aTeM
UAYT acconuaTuBHbIC OTBeTHI (23,2 %). OTCyTCTBHE OTBETa, COOTBETCTBEHHO, BCTpedaercs pexe (2,8 %)
[7. C. 115]. IlpencraBnenHas Bblle KiIacCUPUKAIHS TEMOHCTPHPYET, YTO OTBET JEHCTBUTENHHO CBS3aH C BO-
MIPOCOM Kak 10 (popme, Tak U 1O COACPKAHMIO, a HCCICIOBAHKIE OJTHOTO Oe3 MPyroro ObUTO OBl HETIOIHBIM H,
CIIeIOBaTENbHO, HElleNnecoo0pa3HbpIM. TeM He MeHee, MPUHUMAsi BO BHUMAaHUE COOTBETCTBHE COAEPKaHUS U
(hopMBI OTBETOB XapaKTepy BOIPOCa, MBI TIOJIaraeM, YTO MOKHO JOMOJHHUTh U PACIIMPUTH IPUBEICHHYTO BHIIIIE
KJIACCHU(DUKAITUIO OTBETOB, BKJIIOYHB B HEE TaKHE BUIBI KaK ymoauanue (ymanyueanue) n monuanue [3]. B mo-
CJIEZIHYE TO/IbI TaHHBIE IMHIBIUCTHYECKHE (DEHOMEHBI PUBJIEKAIOT BHUMaHUe MHOTUX yueHbIx [11; 14; 17].

YMonuaHue WHTEPIPETUPYETCS KaK CMBICIOBOI MPOITYCK, 3JUTUIICHUC, TOATEKCT U T.II., @ MOJTYaHHE pac-
CMaTpUBaETCs KaK 3HAK, peUeBON aKT M May3a B OOMIEHNH. AKT MOTYaHUS — 3TO CIIO’KHAS KOMMYHHUKAaTHBHAS
e/IMHHIIA, KOTOpasi criocoOHa BEIPaYKaTh CaMble pa3Hble TICHXOJIOTUYECKUE COCTOSIHUS U OBITh MapKepoM CO-
OUaIBHOTO craTyca cyObekTa. bojee TOro, KOMMYHMKAIMS 4acTO COMPOBOKAAETCS KOMMYHHKATHBHBIMHU
HeyJlayaMH — OIMMOKaMU, HAPYIICHHUSIMH, OTKIOHCHHSIMH, COOSMHU, HEAOpa3yMEHUSIMH, neheKTaMu, KOH-
(huKTaM# # T. 1., KOTOPBIE BO3HUKAIOT B MPOLIECCE AUATIOTHIECKOTo 00mmeHus. KoMmMyHuKaTHBHAs Heyaada
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3JIECh — 3TO «I000C HEITOHMMAHWE MAPTHEPAMU M0 KOMMYHHUKALMU JPYT Npyra, JIOO0OW HEXelaTelbHBIH,
AMONMOHANBHBIN 3((EKT, cIydan HECOBNAACHUSI KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHUH TOBOPAIIETO U UX MPOUYTeE-
HUS CITYIIAIOIINM, OTCYTCTBHE COTIIACOBAaHHOCTH MEXKIy Iporpammamu maptaepos» [18. C. 28—29]. B atom
CMBICIIE YMOJTYaHUE U, B 0COOCHHOCTH, MOJTYaHHE KaK OTCYTCTBHE BepOaNTbHOW KOMMYHHUKAIIMK BIIOJHE MO-
T'YT TPAKTOBAThCS KAK KOMMYHHKATHBHBIC HEYTa4H.

MsI nonaraeM, 94To W3yYeHHE OTBETAa KaK COCTABILIIONICH AMATOTHYECKOTO €AMHCTBA OBLIO OBl HETOJ-
HBIM 0e3 y4éra yMONYaHUS U MONTYAaHUS KaK BHUIOB PEUCBOIO PEarnpoBaHUs. Y TOUHEHHas Kiaccu(UKALUs
OTBETOB MOXKET OBITh MpEACTaBIeHa ClenylomuM oOpazoM: 1) mpsMoll OTBET; 2) acCOLUMATHUBHBIA OTBET;
3) ymomuanue; 4) momdanue. [Ipsmoii oTBeT mpencraisieT co0ol TaKOro pozia OTBETHOE BHICKAa3bIBAHHE, C
ITOMOIIIEI0 KOTOPOTO BO3MOYKHO TOCTPOCHHE aKTa KOMMYHHKAIIUN C MAaKCHMAaIbHBIM COOTBETCTBHEM COPMY-
JIUPOBaHHOMY «IIpuHIUIY coTpyauuuectBay [.I1. ['paiica, 3akirouaroriemycs B TpeOOBaHMHU JejiaTh CBOM
BKJIa/l B OOIIIEHNE a/IeKBaTHBIM MIPUHSATOM 1M W HaNpaBJICHUIO pasroBopa oopasom [8. C. 217-237]. [lannsbrii
BHUJ OTBETA, 10 HAIlIEeMy MHEHHIO, COACPKUT IMEHHO Ty WH(POPMAIIHIO, KOTOpas HE0OX0anMa coOeCe THUKY.

— Ymo oznauaem "xopowuii 6011"? C xem 6bl bl camu xomenu 6Cmpemumscs?

— Xopowwuii 601l nonyuaemcs moeoa, koeda y mebsi xopowiuii conepHux. S 6vl xomen 6cmpemumscsi ¢
Daotioom Metiyazepom, Kopu Cnunxcom unu Apmypo I'ammu. H3-3a smux mpex CONepHuKos MOICHO euye
npodoicums OoKcepckyro kapvepy (u3 uHTepBblo ¢ Ookcepom KoucrantnHoMm L[3t0 // Cmopt—3Okcmpecc,
2004 — Ne 11) [2].

[pencrasisier nHTEpEC cieayomlas XapaKTepUCTHKa MPsIMOTO oTBeTa: «IIpsMoli OTBET Ha BOMPOC —
3TO TIpeIoKEHHNE, KOTOpoe, OyIb OHO MCTUHHBIM, TOBOPHT CIIPAIIMBAIONIEMY B TOYHOCTH TO, YTO OH XOTell
OBl y3HATh, HH Ooubiie, HU MeHbIme» [3. C. 125]. 3mech HEOOXOAMMO OTMETHTH, YTO JTUHTBHUCTHYCCKAS
MPeICcKa3yeMOCTh OTBETHON PEIUIMKH MOYKET pacCMaTPUBAThCS KaK C TOUKU 3pEHUs ee QOPMBI, TO €CTh, CHH-
TAKCUYECKOW CTPYKTYPBHI, TaK U C TOYKU 3PEHUS CEMAaHTHUYECKOTO HATIOJIHEHUS TaHHOU CTPYKTYpbl. OHAKO
Jake B CIIydae OCTaTOYHOW MH()OPMATUBHOCTHU U IMOJIHOW CEMaHTUYECKON aJeKBAaTHOCTH OTBETHOW pPerlIH-
KM MBIl 4acTO HaONlI0JaeM ee¢ CTPYKTYPHYIO HENpeNCKa3yeMOCTh, YTO OOBSCHICTCS, 10 BCEH BHIMMOCTH,
0COOEHHOCTSAMH THAIOTHYECKOTO TEKCTa M JIMHTBUCTHUYECKOH SKOHOMHEH: «DJUIMICHC — OJHA M3 CaMBIX
XapaKTEePHBIX YepT AUATOTHYECKOW pedr M CaMblii pacIpOCTPAHEHHBIH CIIOCO0 peaTu3aliui MPUHIUIIA JIHH-
TBUCTHYIECCKOI PKOHOMHUH, aKTUBHO JIEHCTBYIOIIETO B S3BIKE 1 OCOOCHHO B TUATOTHIECKOM peun. Mcmomb30-
BaHHE HanOOJee YIKOHOMHBIX CIIOCOOOB KOMMYHUKAIIMU TPU COXPAaHEHHH JOCTATOYHON MH(OPMATHBHOCTH
00yCIIOBIIEHO JBYCTOPOHHHUM XapaKTepOM IWAJIOTHYECKOTO OOIIEHUS, CHIIBHON CHUTYaTUBHOW 3aBHCHUMO-
CTBIO, YIIOTPeOJICHNEM HAPSATY ¢ BepOATbHBEIMH HEBEpOAITBHBIX CPEACTB Iepernavyn HHOOPMAITUH U BEIpaKe-
HUsI SMOLUI». BONpoCHO-OTBETHBIE IHAIOrHYecKue eANHCTBA 00JaJar0T BHICOKOHM CTENEHBIO MpeicKasye-
MOCTH TOSIBJICHUS TIPSIMBIX OTBETHBIX perutuk [S5. C. 47—48]. OTBeTHbIC BBICKA3BIBAHUSI MOTYT OBITh MPEJ-
CTaBJICHBI JIECATHIO THITAMU: npsamble (CONEPKAIINX KOHKPETHYIO HH(POPMAINIO); Henpsamvle (COMEPIKAIIIX
CJIENICTBHE, KOTOPOE CIYKUT OTBETOM); No/IHble U Henonbie (TI0 00beMy pacKphIBaeMoi HH(POPMAITUHN); co-
bnrodarouue npeoMemHnyo 001acms 60NPOca U He codvoarwue; codI0arnue UCXOOHOe NPEONnoNoNCe-
Hue sonpoca N He cobaoarwue; ungopmamusHsle u Heungopmamusuoie [16. C. 235].

[IpsiMble OTBETHI, KaKk MOKAa3bIBAET HAIl MaTepHa, BCTPEUYAIOTCS Yallle BCETO M COAEPKaT KOHKPET-
HYI0 HHQOpPMAIIHIO, KOTOpasi He00X0IuMa COOeCEHUKY

— What’s the time by your watch?

— Quarter to eight (Agatha Christie “The Mistery of the Blue Jar™) [30].

— Being young’s no good. You’ve got to have S.A.

— What is S.A.?

— Sex appeal (Agatha Christie “The Herb of Death”) [30].

— You have children?

— Three sons, two daughters, one expected. And you?

— Not yet. Not married (Francis Dick “The Danger”) [31].

B acconmatnBHOM OTBETE HE MpECTaBIeHa TOYHAS HH()OPMAITKS O 3ampalrBaeMoM COOBITHH, (hakTe,
cyOBeKTe | T.I., IpeagaraeMblii OTBET HeTo4YeH. [laHHBII BUI OTBETa «...HE MMEET SIPKO BBIPaKEHHOIl ce-
MaHTHYECKOH CBSI3U C BONMPOCOM. ACCOLMATHBHBIE OTBETH OCHOBBIBAIOTCSA HA TOATEKCTE, aHAIOTUH, OIIBITE
CcOOECeTHNKOB, M B HUX TpeOyeMas nHpopMarus conepkutcs uMrmumutHoy [7. C. 111].

—You like Nick a lot, don’t you, Nora?

—He’s an old Greek fool, but I'm used to him (Hammett Dashiell “The Thin Man”) [32].
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AccolraTUBHBIC OTBETHI 3HAYUMBI I JUATOTUYECKON peur. OHU JIENarT quaior 0ojee BapraTHB-
HBIM, UHTEPECHBIM, MPUIAIOT €My JUHAMUKY, CO3MAIOT OMPEICSNICHHBIH IMOIMOHANbHBIN (oH. [TomoOHBIE
OTBETHI MOTYT CITIOCOOCTBOBATH CMEHE TEMBI pa3roBopa. Kpome TOro, oHU MOYEPKUBAIOT TBOPUYECKUHN Xa-
pakTep auajiora. B mporecce oOmieHHs COOCCETHUK BBIHYKICH 00pabaThiBaTh KOCBEHHYIO UH(OPMAIIHIO,
KOTOpasi CoJiepKaiach B aCCOIMATHBHOM OTBeTe. Ero mapTHep, B CBOIO OYepelb, CTapacTCs M0 Mepe BO3-
MOKHOCTEH yIOBIICTBOPUTH OCHOBHOE TPEOOBaHHE K OTBETY, & UMEHHO — OBbITh HH()OPMATHBHBIM, HE TEPSAThH
JIOTUYECKOH CBS3M C BOIPOCOM U YUUTHIBATH OOBEKTUBHBIC U CYOBEKTUBHBIC YCIIOBHUS, KOTOPHIC YIOBJICTBO-
pAIOT mepenave npsMoit uHpopMaruu. B neficTBUTENBHOCTH, B OTBETHOM PEIUIMKE HE BCEr/la €CTh COOTBET-
CTBYIOIIMH 3aMpOCy CEMAaHTHUYECKHI apryMEHT U, COOTBETCTBEHHO, KOMMYHHUKAIIMS HE BCEra CTPOUTCS C
y4ueToM «mpuHnuma corpynandectBay [.I1. ['paiica [8. C. 217-237]. MuI pa3menseM MO3HUINIO YISHOTO U B
KaueCcTBe NpHUMEpa peajM3allMyd JaHHOTO MPHUHIMIA MpeijaracM CISAyIoee JUATOrHIeCKOe BOMPOCHO-
OTBETHOE EIMHCTBO:

— Bovt xomenu, umobul saw coin Andpeti cman akmepom?

— Buoume nu, axmepckas scuzib — wimyka Henpocmas. A euoden mMHo20 Hecyacmuwvix cyoed demeil
apmucmos. Moeil 3a0aueti 6bL10 OMKPLIMb ColHYy MUp. A 0an emy 6ce, Ymo Mo2: OH OKOHUUIL MY3bIKATbHYIO
WIKOTLY, 3AHUMATICS TMEHHUCOM, banemom. AnOpel cam Huxoeda e xomen 6vims akmepom. Celuac emy 0ga-
oyams uiecms jaem U OH sIGIAEMCs YIeHOM MOCKOBCKOU Kole2uu adsokamos (M3 UHTEPBbIO ¢ akTepoM Hu-
konaem Kapauennoseim // Gala. 2004. Ne 10) [19].

[IpeuMyIiecTBO acCONMATUBHBIX OTBETOB 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO OHHU SIBISIOTCS OTPaXKEHHEM 00-
Pa3HOTO CTHIISI MBIIUICHHSI, KOTOPBIA BBIpAXKaeTCs B HEOPAWHAPHBIX MyTSIX BEICHUS Iuanora. AccoluaTHB-
HbIC OTBETHI BCTPEYAIOTCS JIOCTATOYHO YACTO, YTO, OYCBHUJIHO, CBSI3aHO C MHTEIUICKTyalu3ainueld OOIICHHUS,
YBEJIIMYCHUEM TEM Pa3roBOpa, a TaKKe KOMIIPECCHEH cojepikaHus Oecen. B kauecTBe miumocTpamuii acco-
[UATUBHBIX OTBETOB MBI TIpeJIIaracM CJICAYIOIINE PUMEPHI:

—Where is she?

—She’s dead. She was a good kid, but she’s dead, copper. Beat it (Candler Raymond “Farewell, My
Lovely”) [28].

—Where’s Opal?

—She’s laying down. She’s not feeling good (Hammett Dashiell “The Glass Key”) [32].

—Where’s Mr Lombard?

—Gone to test some theory or other. He’ll be back in a minute (Agatha Christie “Ten Little Niggers™),
[30].

—Well, what do you want?

—Your car has been stolen (Chase J.H. “A Lotus For Miss Quon”) [29].

Cobecennuk, UCIONB3yIOMUN yMondanue (yxkinoHuuBslid otBeT) [7. C. 110-112], meiTaeTcst yitu oT
OTBETA 10 NMPUYMHAM Pa3IMYHOTO XapaKTepa: HeXKeJIaHUsl OTBEYATh Ha BOMPOC (BBIAABATh TY WU WHYIO 3a-
MPANIMBAEMyI0 HHPOPMAIIHIO), JKENAHUS CMEHUTh TEMY pPa3roBOpa, HATMYUS HEAOCTATOYHON MH(pOpMaIuu
MO TAHHOMY BOTIPOCY WJIH TTOJIHOTO €€ OTCYTCTBHA. B mocnenHeM ciiydae BO3MOXKHO HCIOJIb30BaHHE KOHCT-
pykuuii Tuna I don’t know, I haven'’t the least idea, I know no more than you u 1. 1. Ilpn XapakTepucTuke
JTAHHOTO BHJIa OTBETA HEOOXOAUMO OOpaTHTh BHUMAHHE HA MCIOJIL30BAHUE PA3HUHBIX TEPMHUHOB JIJIsl 000-
3HAYCHUS SBJICHUS, B JAHHOM HCCIICJIOBAHIH HMEHYEMOTO KaK yMondanue. TepMUH yymoruanue (ymanruusa-
Hue) BcTpeuaeTcs: B paborax B.B. bormanoBa, KOTOpBIM XapakTepu3yeT ero Kak HaMepeHHOE He coobujeHue
Kakou-mbo oxumaemoii anpecarom mHpopMmarmu [4. C. 17]. ba3oBbIM 3J€MEHTOM yMOTYaHUS SBISICTCS
HEOIPECICHHOCTh, YTO TO3BOJIICT UHTEPIPETUPOBATh €0 KAaK «...CMBICIOBOU MPOMYCK, SJIIMIICUC, MOJ-
TEKCT, IBGEMHIO, JTOXKb U T.1. [IpH yMOTUaHUH MPOMCXOUT OMOCPEIOBAHHAS TIepenada HHGopMaIuu, 6a3u-
pYIOILICHCS Ha CEMaHTUYECKOW HETOJIHOTE, HEONPEJCIIEHHOCTH SI3BIKOBOM CIMHMUIIBI, YIMOTPEOICHHOW Ha
MECTE CUTYaTHBHO 3aMeHsIeMoi». CeMaHTHKa yMOJYaHUS OMPENENACTCS B 3TOM CIyYae KaK HedOCKA3aH-
nocmo [20. C. 135]. S3eikoBeie equnuitel Tuna [ don’t know, I don’t know that for sure; I have no idea; 1
haven’t the least idea, No idea; I know no more than you; I don’t have the foggiest; You've got me there; |
haven’t got a clue;, Don’t ask me; Nothing; Absolutely nothing; Who knows, How should I know? sBnstorcs
JOMUHHPYIOIIMUMH CPEICTBAMU BhIPAKEHHS CEMAHTHUKU YMOJTUAHHS. YMOYaHNE BKHO ISl pa3BePTHIBAHUS
PEYEBOro KOHTEKCTa, OHO CTHUMYJIMPYET MHTEPEC COOCCETHMKA, BBIHYKIAs €ro 3aJaBaTh HOBBIC BOIPOCHI.
OHO MOXeET OBITh BHIPAXKCHO BCTPEYHBIM BOMPOCOM IMOJEMHUYECKOTO XapakTepa C IENbI0 MOCTaBUTh COOe-
CeTHUKA B TYIMHUK, YUTH OT HEKENATeIbHON TeMbI pa3roBopa, npepearb Oeceny, BRIUTpaTh crnop U T. a. Kpo-
Me TOT0, YMOTYaHHUE MOXET ObITh CBOETO POJia CUTHAJIOM JUTS MTpeKpalleHus pa3ropopa. UTo kacaercs mpar-
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MaTUYeCKHUX (YHKIIHIA, BRITOTHICMBIX YMOJIYaHUEM, TO OHO CITIOCOOHO 3aWHTEPECOBBIBATH, MPUYKPAIIHBATD,
BBOJWTH B 3a0IyXJIeHHWE, CO3[aBaTh YCIIOBHUS IJIsl TBOPUYECTBA W T.II. YMOJYaHWE O0JIafaeT CBOMCTBaMHU
[IparMaTHYecKOT0 XapakTepa, a UMEHHO: 1) BTOPUYHOCTHIO CPENICTB BBIPAXKEHUS; 2) pacHpenesieHHOCTHIO
MEXIy pPAa3JIMYHBIMH S3bIKOBBIMH CPEJICTBAMH (HEJOKATM3yeMOCThI0 B KaKOH-THMOO OIHOW eTuHHIE);
3) CIUIETEHHOCTHIO MparMaTHYeCKOTo 3Ha4eHUs ¢ ceManTHdeckoil nHpopmanueit [20. C. 137]. IIpu conoc-
TaBJICHUU JaHHOU Kiaccu(UKanuu OTBETOB ¢ Kiaccudukanuelt E.B. BoxpelmeBoit cTaHOBUTCS OYE€BHTHBIM,
YTO yMOJIYaHHE COOTBETCTBYET Cpa3y JBYM BHAAaM OTBETa — YKIOHYHBOMY OTBETY (CO3HATEIFHOE HEC000-
meHne HHPOPMAITHN) U OTCYTCTBHIO OTBETa (HAIMYHWE HETOCTATOUYHON MH(DOPMAITUN WITH TTOJTHOE €€ OTCYT-
cTBHE). MBI cunTaeM IeecooOpa3HbIM OTHECTH BHIICYNIOMSHYThIe BHABI 0TBeTOB 1o E.B. BoxprlmmeBoit
(yxnoHuuewlli omeem u omcymcmeue omeema) K OOJHOMY BUAY OTBETOB — ymoauanuto. He Bcerma sBisercs
OUYEBUIHBIM, CO3HATENILHO JIU TOBOPSIIUI HE COOOIIaeT CBOeMy COOSCEHUKY Ty WM WHYI WH(MOPMAIUIO
WJIM )K€ OH MPOCTO He o0Najiaer e, B pe3ylbTare HeoOxoaumas HHpopManus He cooOIaeTcs U coOOeCeTHUK
YTO-TO yMalduBaeT. Tak Kak Ui yMOJYaHHS XapaKTepHa CeMaHTHYecKas HENOoJHOTa, TO WHpopMalus B
HEM MOXET MepeIaBaThCs OMOCPEIOBAaHHO, HAPUMED:

—She is an angel, is she not? From Eden, by way of Sweden...

—Poirot, go to the devil! (Agatha Christie “The ABC Murders™) [30].

—Where’s the judge?

—That’s odd... Thought he came up with us.

—So did 1...What about it, doctor, you came up the stairs behind me?

—1 thought he was following me (Agatha Christie “Ten Little Niggers™) [30].

Crnenyronpe nmpuMepsl WLTIOCTPUPYIOT YIIOTPEOICHHS Pa3IMyHOr0 Pofa KOHCTPYKIUM, KOTOPBIC SB-
JISIOTCS SIIEPHBIME CPEICTBAMU BHIPAKEHUS CEMaHTUKU YMOTYaHHUS:

—Paul in?

=1 don’t know. We just got in (Hammett Dashiell “The Glass Key”) [32].

—What can you tell me about the dead girl, Miss Merrion?

—Nothing. Absolutely nothing (Agatha Christie “The ABC Murders™) [30].

YacroTa ynorpeOeHHs JaHHOTO THIA OTBETa — YMOJYAaHUS — JOCTATOYHO BBICOKA, YTO, OYCBHIIHO,
CBSI3aHO C TEM, YTO OHO TIOMOTaeT CTUMYJIUPOBATh HHTEPEC COOECEIHMKA, BEIHYKIAET €ro 3a7aBaTh HOBBIC
BOIPOCHI WIIK MEHSITHh TEMY Pa3roBopa.

[locnenHuit BUA OTBETa KaK COCTABIAIONIEH AMAIOrHYECKOro eAMHCTBA — 3TO MOTYaHHue. DTOT BHJ OT-
BETa XapaKTepU3yeTCcs MOMUPYHKIIMOHATBHOCTRIO. [Ipek/ie Bcero, HEOOXOMMO OTMETHTh, YTO MOCPEICTBOM
MOITYaHUs TIPEPHIBACTCS MPOIECC BepOAThbHONH KOMMYHHKAIIUU. JTO MPOUCXOIUT B TOM CIIydae, KOTJa OAWH
13 COOECETHUKOB MPEAIIOYUTACT HEe TOIACPKUBATE MIPOIIeCC OOIIEHHUs M0 Kakol-mbo npuunHe. MHorma oba
cobeceHIKa, 00JIAA0NIUX TapoOM PeUH, MPEANOYUTAIOT MOJYaHUE BepOaIbHOMY 00IIeHHI0. Takoro pojaa
Moir4aHue, o MaEeHuio B.B. BornanoBa, MoxxeT ObITh KOMMYHUKATHBHO 3HAYMMBIM, TO €CTh, MOXKET BBITIOJ-
HSTH OIIPEJIENICHHYI0 3HAKOBYIO (DYHKITMIO B BepOaNbHOM KOMMYHHKaNWU. MHTEprperaus Momdanus, 0e3yc-
JIOBHO, 3ajJladya HempocTas. B HEKOTOPBIX CliydasiX OHO MOXKET O3Ha4yaTh OTCYTCTBHE TEMbI JJISl pa3roBopa, B
JIPYTUX — MPOCTO Hexenanue oo0narecs. B.B. bormaHoB npuymciser Mo4aHue K HyJIEBBIM PEUCBBIM aKTaM U
oJIaraeT, YTO JTMHTBUCTHYECKOMY aHAIM3y MOXKHO TMOJBEPraTh TOJHKO KOMMYHHKATHBHO 3HAYMMOE MOJTYa-
mue [4. C. 15]. HecMoTpst Ha aTUMHYHOCTh MOJTYAHUSA KaK €IAHHUIIBI KOMMYHHKAIIMHA, OHO BCE YK€ HAXOIUT
CBOH CITIOCOOBI BOIUIOLICHHS B PeUH U s3bike. OHAKO MOJIUaHHUE, B OTIIMYHE, HAIIPUMED, OT CJIOBA U TPEIJIO-
JKeHHs, He o0JiafjaeT 3HauYeHHEeM BHE peueBoro akra. KOMMyHUKATHBHO 3HAYMUMBIM OyIeT SBISTHCS TaKoe
MOJTYaHHE, TTOCPEIICTBOM KOTOPOTO MOXET OBITh IepefaHa omperesieHHas MHPOPMAIsI OT OTIIPABHTENS K
MOJIy4YaTes0 U aJeKBaTHO paciiugpoBaHa mocieanuM. OUeBHIHO, YTO MOJIYaHUE KaK PEUEBOM aKT MHOTO-
3HAYHO, U €r0 3HAYCHHUE MOXKET OBITh OTPEICICHO TOJILKO YCIOBUSIMH KOHKPETHOTO PEYCBOTO aKTa:

— Eh bien, Hastings? Are you sure now that delightful women always speak the truth?

— 1 did not reply (Agatha Christie “The ABC Murders™) [30].

B oTaenbHBIX ciiydasx MOJYaHHE MOXKET OBITh BBIPAXKEHO TpaUUeCKH, C IOMOIIBIO Pa3IMYHBIX 3HAKOB
NpENUHAHUS, HAIPUMEDP, «...», «?77», «?», «!!1!n:

— C ueeo naunem? C mozo, kax s cman apmucmom? Manvuuk uz cemvu U3UKO8, MANEHLKO20 POCMA U
He3payHou eHewHocmu — gopye cman apmucmom? Kax? JKun, swcun — u cman. 3naeme, kax 6 cmapom
anexoome: «— Kax 6ot cmanu eantomuou npocmumymrou? — Yucmo nogesnor.

— To ecmb 6am «uucmo nogesnoy? Huxakux npeonocoliok k smomy e oulio?

— Mot na «moly unu Ha «8vin? A 3a0bi1.
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— Ilpo npednocovLixku nioxo nomuo, 0a8Ho 3mo 6wLi0. B demcmee A 100U epHUYAMb, KPUBIALCS MHO-
20, 6om U pewun cmams apmucmom. Pooumenu mens ne omeosapueanu, nomomy 4mo 3mo 0vL10 becnones-
Ho (M3 UHTEPBbBIO ¢ akTepoM Anjapeem [lanunbiM // S mokymnaro. 2003. Ne 3) [21].

— How do we know this is the lake he was speaking of? It is probably just any lake. What are those In-
dians saying to him?

—You can’t say a word. You take everything on trust. You'll never see a monster. Only a fool would
believe in it.

Mr Beasely said nothing (Bates H.E. “A Comic Actor”) [27].

TakuM 00pa3oM, MPSIMON OTBET CONEPKHUT KOHKPETHYIO MH(OpMAINHNIO, KOTopas HeoOxomuma cobe-
CETHUKY. ACCOIMATHBHBIA OTBET CBSI3aH C MHTEIUICKTyaIn3aliel O0IIeH s, YBETHUCHUEM TeM Pa3roBopa, a
TaK)Ke KOMIPECCHel coJiepKaHusl pa3roBopa. YMOYaHNuEe CTHMYIUPYET HHTepeC COOECeTHUKA, BBIHYKIACT
3aJlaBaTh HOBBIC BOIPOCHI WM U3MEHUTh TeMy pa3roBopa. OCHOBHOH (DYyHKIIMEH MOJIYAHUS B JIMHIBUCTUYEC-
CKUX UCCIICJIOBAHUSAX SIBIISICTCS €0 KOMMYHHKATHBHAS 3HAYMMOCTh. POJIb MOTYAHUS B BOIPOCHO-OTBETHOM
JIMATIOTMYECKOM €JIMHCTBE OTHOCUTCS K MEPCIEKTHBAM KCCIEOBaHMs, HE B paMKaxX MpeasaracMoil CTaTbu.
CTpyKTypa oTBETa MOXKET OBITh 00YCIIOBJIEHA CTPYKTYPOI BOIPOCa, B CBOIO OYEPEb, BOIIPOC KOPPEITUPYET C
OTPE/ICTICHHON MOJICNIbI0 OTBETa. AKTyalH3alus OTBETa OOYCJIOBJICHA YCIOBUSMH KOMMYHUKauu. B nep-
CTIEKTHBE HEOOXOAUMO OOpPATHTHCS K COMOCTABHTENBHBIM HCCICIOBAHHUSIM OTBETA B PA3HOCTPYKTYPHBIX
S3BIKaX, a TAKXKE K M3YUYCHUIO ero (YHKIMOHAILHBIX 0COOCHHOCTEH B pa3HBIX THIIAX JHCKypCa.
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O.N. Putina
FUNCTIONAL MODIFICATIONS AND PRAGMATIC POTENTIAL OF ANSWERS IN A DIALOGIC UNIT

The article deals with the functions of an answer as a component of answer-question dialogic unit. Though there are
numerous investigations concerning this issue, we do not have unified consideration about an answer, its concepts and
criteria of classification in linguistics. The author defines and summarizes existing approaches concerning answer inves-
tigation, describes the interrelation between an answer and a question in the structure of a dialogic unit, considers an
answer as an object of linguistics with great functional potential. In the article specific character of an answer in the
context is revealed, pragmatic aspects of answer functioning in speech are investigated. The answer typology includes
direct answer, associative answer, understatement and silence.

Keywords: answer, question, dialogic unit, direct answer, associative answer, understatement, silence, classification,
function.
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